Иностранные слова в русском языке. Когда они нужны ,а когда не очень.

Русский язык издавна пополняли иностранные слова. Чаще всего новые слова приходили вместе с завоевателями. Многие иностранные слова приживались в русском языке.


Многие люди используют иностранные слова для выразительности речи. Именно по этому в девятнадцатом веке каждый «интеллигент» знал французский язык и охотно демонстрировал это , «смешивая» французский с русским. Ног в наше время многие люди , употребляя иностранные слова, не знают их значения. Это выглядит абсурдно и даже смешно. Использовать иностранные слова надо умеренно и с пониманием их значений.


Чаще всего иностранными словами пользуются в журналистике. Само слово журналистика иностранного происхождения. В тексте В.А. Агроновского про журналистику, около восьмидесяти процентов текста- иностранные слова. Их используют для упрощения. Иностранные слова это инструменты сокращения и выразительности.


Современная молодёжь очень часто без надобности использует иностранные слова. Так появляются слова паразиты, которые «засоряют» русскую речь. 

И поэтому иностранные слова нужно уметь использовать в своей речи к «месту» , при необходимости и понимая значения этих слов.
